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Chaucer died In 14000 Nearly five hundred
years have gone by sinee that date, and It is not
until the present time that the eomplete hady of
his works has been hrought out under the super-
vision of an accomplished scholar, This vom-
parative neglect of one of the four greatest poeis
of our literature is perhaps a testimony of itself
to the richnesgs of a literature which conld afford
to neglect him; hut it i= also evidence of the Lille
Interest which the English-speaking race has un-
th lately taken in fig earller authors, Had Chau-
cer been a German, the trouble now would not
have been with the lack of editors of his works,
but with thelr ex cssive number.

Not but what there have been many editions
which purport to furnish a complete eollection
of the poet's productions. Perhaps it i< fair to
say of all of them that In every case they possess
value of & certain sort, Even the poorest of
them—that of 1721, which goes under the name
of Urry's—has some claim to eongideration.  But
the present s the first time that a complete text
of the author has been made up from a careful
examination and comparison of the hest nranu-
scripts, and has had brought to iis rectideation
the resources of speclal investigation anil wide
scholarship. 1t is therefore eminently fitting that
such an edition should receive a serutiny and a
degres of attentlon which woulld be out »f place
applied to Incomplete aditions, however excellent,
which have been designed to answer only partial
needs,

No small share of the present work, it Is true,
has been alveady before the public for a longsr
ar shorter perlod.  Much of it is little elge than a
reproduction, both as regards text and commen-
tary, of the varlous excellent wohoolhouks which
have been hrought out from time to time by the
present editor, The minor poems have 21 ap-
peared, as well as many of Chauver's more im-
portiant productions. Still there fg o good aeal
af the “Canterbury Tales” which has et with
put little attention from any one gince the days
of Tyrwhitt; and belonging to this neglocted por-
tlon is much of the poet’s most characteristic
work. Furthermore, but scanty labor has Hitherg
to been spent In producing a satisfactory 1ext
af “Troflus and Criseyde” Nor must it he in-
ferred that the texts which Professor Skeat hus
already published have not undergone re-oxame-
mation and revision. In every vasge they doubt-
less represent In thelr present form the lutest
results which the editor has reached.

Still, so large a share of this work, both text
and commentary, has already been go long before
the public that the whoe hody of scholars has
had ample opportunity and leisure to become Ar-
puainted with Professor Skeat's merits and de-
fectm as an editor,
substantial unanimity of opinion. It hardly needs
to be sald that the merits far outweigh the de-
fects. It Is desirable to emphasize this fact at
the outset, hecause In the notice of a critical edi-
tion which aspires to be a definitive one, it is
the defects that must rece ve special attentlon;
and the amount of space necessarily given up 1o
the consideration of these has a tendency to mis-
lead the reader into attaching to them an ulto-
geiher disproportionate Importance, Nu one cers
talnly will dispute the fitness in many ways of
Professor Skeat for the task he has taken upon
himself. He has been a long and falthful student
of our early gpeech. He has to a large extent
made the literature of the Middle Engiish period
his own. He therefore brings to the work of edit-
ing Chaucer many qualifications of the first order.
He is especially famillar with the language of the
fourteenth century, This he has become, not oniy
by the general nature of his lngulstic sindies,
but by the eonstant necessity which has been Im-
poged upon him of dealing with it in Jetail in
the numerous texts he has ably edited. Upon the
explanation of difficult passages and obscure
gllusions contalned In them, he has spent years
of research. This preliminary preparation hus
paturally fitted him to handle with special knowl
edge the numerous linguletic quesihns that nec-
essarily arise In connection with the text of
Chaucer,

Nor has Profesor Skeat, moreaver, relied vpon
his own unassisted efforts.  He has In no case
neglected to avall himself of the ald of others
who have been laboring in the same field.  Pew
articles or treatises that deal directly or remotes
Iy with the text of Chaucer have escaped his at-
tention. While most of what new work that has
been done is due 1o his own independent Investi-
gation, he frequently goes out of his way 10 ex-
press his obligations to others. He does it in-
deed on occasions when there seems little rea-
son for any acknowledgment. With the lLu-
mility of the true cholar he begs leave, to use
his own words, “to digclaim any merit, not doubi-
ing that mnst of what [ have said may very like-
ly have been sald by others and sald better”; and
he adds what he is undoubtedly justified in de-
elaring. that he has “often found it less trouble-
some to consult original authorities for myself,
than to hunt up what others have sald relative
to the passage under consideration.”

In the light of Professor Skeat's general prac-
tice, the apologetlc explanation just quoted
might fairly be deemed to carry to cxcess the
modesty of genulne scholarship. As a sort of
corrective to thls, it is gratifying. thereforve, to
be able to point out a partial exceptim to this
profusion of acknowledgment of universal ohilga-
tion. 1 trust I shall not be accused of avarstep-
ping the bounds of legitimate criticism when I
remark that nothing in the first three volumes of
this work has Impressed me more than the solicl-
tous care with which Professor Skeat refrains
from mentioning my name, when it can decently
be avoided, unless it be to couple It with a sup-

posed error I have made or to cavil at some view |
| clation,

1 have taken. This statement is in no sense true
of the final volumes; and even In the case of the
first three there |s plenty to show that what 1
have written. though unmentioned, has not been
overlooked. Indeed, as 1 turn over the pages of
the first half of this valuable work [ am constani-
Iy comforted by the reflection that though lost to
glght, 1 still remain to memory dear. Profassor
Skeat does not hesitate to adopt my facts or to
accept my conclusions, even when he i= maost
careful to refraln from mentionlng my name in
connectlon with them, Hls arguments are occa-
sonally directed to controvert something which
1 have said, even when not referring (o me 28
having #ald it, Modification of opinion previously
expressed by him or universally expressed by
others can be found in several instances'on his
pages, and they are In accord with the views I
have put forth. I do not wish to burden the criti-
cism of the work with personal matier in waich
the public can take but lttle interest, Sl It

. would be distinetly unfalr to make assertlons of

this kind without bringing forward some sort of
evidence In thelr support, There are a number
of instances that might be clted, but I will confine
mygelf to two, one concerned with the life of the
puet, and the other with the text of his writings.
Ever since the discovery of the Scrope and Gros-
wvenor roll, It has been known that Chaucer took
part in the last invasion of France by Edward
111. Retters is a place at which the poet in his
deposition mentions his baving been pressnt. No
town with guch & name now exisie. The common
statement In regard to it has been that It .fust be
Retiers in Britanny. This has been the view reg-
ularly taken by those who have made any at-
tempt fo fix definitely the site of the place. In
the first volume of my “Studles in Chaucer”
(p. 56), 1 denfed that the generally accepted Lellef
could be true. All that I then felt justfizd in
saying about the point in question was that the
wap unknown, but that it could not be Re-

tiers n_Britanay, for the army of Edward III
wag at the time specified fully two hundred mlics

In regard to both, there is |

| {vol. BL p

| dation of the ext,

Subsequently in the appendix
1 was enabled to assert positively

from the £

Hal
thint there could be little doubt that the place was
Rethel, in the present department of Ardennes,
It was the first time that any statement to this

effect had ever been made. 1 eould of course have
come upon the knowledge of the truth by acels
dent. As a matter of fact, iy enst mg some pans
in examining the old French chronicles in order
to ascertaln i, and thereby correct the ervar of
previous hiographers. Professor Skeat concurs In
the results | reacheld. He rememberg to reeord
the iaformation communieated, He remembers
to forget the person who communicated it
The other example 13 concerned with the emen-
In the “Parllament of ¥owls"”
in all modern editions oceur, in the desoription
given of the varlous birds, the following lines:
The swallow, mordrer of the bees smale,
That maken honey of lowers fresh of hew.
Revs, however, ig not found in a single manu-
seript. Fleven of the thirteen printed read fowies,
and one its equivalent, briddes, that is, “birds”
To represent the swallow as the murderer of

| birde, which birds also make honey, was aimost

aggressively absurd, and in spite of the weight of
authority In faver of the reading, was manifestly
Incorrect, The gingle remaining manuseript real
flues, “fles” That was also the word found in
the earlier hack-letter editions till the folio of
1361, Then and there bees was substituted in Ite

suspletors on literary grounds by the addition in
the line following of the somewhal unnecessary
information that they were in the hahit of making
honey, the word was accepted and remained in
all subsequent editions, For instanee, In 1888
Professor Skeat brought out a volume contalning
the “Minor Paema In which the “Parliament of
Fowls” was included. In ft he adhered to the
reading which tad beén In use since 1561, He
appended, indeed, to the line containing it the
following foot-note: “Tees must he right; tmt
there ja no authority for 't except that of the
black-letter editlons; thus, ed. 1561 has RBees"
Here again 1 pointed out In my “Studles in Chinn-
cer” (vol 1, p, 243) that heex wie certainly wrong
as well as unauthorized: that the reading flyes
of the earlier black-tetter editions was correct,
and to prove It quoted two passages from Chuucer
himself—one from the Parson’s tale and the other
from the transiation of Boethlus—to the offect
that bees were then called flies which made
honey. In Professor Skeat's present edition fien
now makes its appearance, but with nothing Hiir=
yond the mere assurance that It s “the right
reading”: and the briefest of references follows
to the same passages 1 had already quoted,

Far be it from me, of coirse, to Insinuate that
Professcr Skeat's knowledge of the fncts I have
just mentioned, or of others 1 could mention, was
derived from me. They were presumably among
{hose instances in which, as he says, he found it
les= troublesame to congult original authoritics for
himself than to hunt up what others have suid
relative to the passage under consideration. gun
his silence in regard to any connection of mine
with facie which 1 was the first to note or views
which 1 was the first to put forth naturally
forces itself upon my attention when contrasted
with the fairly effusive way in which he ac-
knowledges his obligations to Teutonie scholars,
Take for Hlustration the old point af the altera-
tion, without the slightest authority, of peras to
erme in the “Book of the Duchessa™ “Of the
restoration of this line,” he writes, 1 should have
had some reason to be proud: but [ find that Ten
Brink (who seema to milss nothing)y hns anticl-
pated me." My own peraanal opinlon in thiz
case is that Professor Skeat would have been
Justified In feeling much prouder if he had re-
fratned from making any emendation at all, and

i
place. Though the genuineness of bevx was maide ll
|

-

DAILY TRIBUNE,

'ca;l.iblﬁ of the monstrosity of using a word which
does not earrespond precisely in sound with the
ane with which It riiymes.

The, present edition 18 & conspicuaus Miustration
of this tendency. It s certainly 19 be regretted
that a scholar so accomplished as Professor Skent
has not only fallen In with i, but is dizposed to
‘ry U to the farthest extreme, His prevalling
tault as an cditor 1s to sacrifice Cuaucer on the
seore of an assumed regalarity. 1o support hig
views he has not the slightest hesitation alit
adopting an inferior reading, or the reading of an
Inferior manugeript; or when all manuseript au-
thority falls, he boldly changes the tosi o st
his »reoneelved views, or at least insizta in 2
not t pught to be changed. 1018 soniewhut
annoying to find a course lke this taken by a
echinlar In whom one naturslly wishes to repose
fmpliclt confidence, Yot the truth of each one of
those charges will be fully substantlated.  For
ths o of making every puint perfectly clear,
only a few axamples will he selected, But thése
will be significant ones, and their fewness will
permit all the facts In each case ta be fully pre-
conted, The reader In consequence will be left
in a position to decide for himself on the gmstice
or infustive of the eriticism,

In the Hmited gpace at command, my mnin nhe
Jeet will be to show how this fondness for artifi-

cide. The first example will bhe the subsiltution
of a word by Professor Skeat for a word of Chau-
ver. In the "Book of the Duchess” the hero is
portrayel as celebrating the virtiges and deploring
the death of the heroine.  In lines 107740, for il-
lustration, he ts represented as expressing Pimself
as follows, according to all the existing original
authoritles:

For corteas she was, that swete wyl,

My suflisnunce, my lust, my I¥f

Myn hap, myn hele, and al my blisse,

My worldos welfare and my godidesse,
' It s very noticeable that in each of the
| jast lpes of this quotation there is a iegular
| elimax In the thought, In the final Tine the cli-

thres
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! epimes possible t

about Chaueers versifleation, and wonld make

the latter guilty of one of the most monstrous
to b committed by o poet, in hav-

Ing a word repr
rhyming with i word representing
English bride. Consequenily he fixed as the prop-

VI'Y-SI

esenting the modern Eaglish reed |
the modern |

Cop form here the word beoldr, meaning “roast |

meal.’” This, to be sure, i# not found elsewhere

I Chauncer, but o
anthore, “The seribe of M8, F.” he writes, "turns
brede Anta bride, regardless of the rime"”

Had Chaurer heen a ook, the explanntlon just
given of the passag2 might be commended 4z n
Hut he iz generally con-
whole It seema ¢X-

sIngularly happy one
gidered o powt, and an the
pedient (o interpret him with that flea In mimd.
Fuonst beef fs undoubtediy a npoble and dignified
article of diet from the cullnary point of vlew;
hit, s far ag 1 am aware, Professor Skeat has

heon the firgt to make 3 Lterary distinetion
prominent, | am disposed to belleve—1 do not
profess  absolute  confidence—that  had hirveile
meant “ham  and  eggs”  Uveal cutlet”™  or
“heefetonk,”  eoven  Professor  Skest's  metri-
eal courage , herole as it ls would  have
flinched at the word, and the faith  he
| manifests In his rhyme would have heen
shaken. It may Indeed be the opinion of some

elal reularity works harm on the purely literary |

that there iz a close bond of sympathy betwesn
musie and roast heef; much cloger certalnly than
between it and other sollid meats. Still there are
but few men poseessed of Hterary tasts who could
ever he induced to believe that the Introduction
of this particular kind of food In this partienlar
passike i highly conducive to poetienl effect

ponrs, as he tells us, in other |

! impossible falth, One s veminded by it of the

It s unavoldable tha: this coacentration of the |

attention upon the rhymes and metre of the

| poet should operate to distract it from the due |

vonslderation of the meaning, or of {18 proper ¢x-
Several examples of this inatten
conld be given, 1 prefer here, however, to sel
one In which the edltor has not been
alone In Nnding a Jdifliculty where nome oxists,
although he hag been the only one deliborately to

on

pression.,

present

|
eplect, after full examination, an Inferlor and al-

| max. ns we should expect in the work of a great |

poet, reaches its utpost helght. In it the sor- |

rowful husband terms the woman he las loved
and lost his “goddese It is the language « f ex-
ageeration, but it s also the natural language of
ardent devation

Now it is a pet theory of Professor Skeat that
Chaueer was Incapable of perpetrating
calle n had rhyme. When such occur,
either explalned away on various grounds, or
emended out of existenee. In this instance he
resorts to the lutter course. For prille sxe he suh.
stitutes lisee, which he defines as “alleviation,
solace, comfort,” These are meanings Imposed
upon the wonld to sult the fontest, rather than
those steletly bolonging to it Liser ardinarcils
slgnifles either “rest, peave,” o “cossgtion.” How-
ever, 1ot usg take without grambling the pifts the
editor provides. "1 he o =nva, CEabstitate
lisge for mmddessr as In the authorities Thi
Wunider s obvious,  Goddesse clogs the line with
an extra syllable, and glves a false rime sucn
as Chaucer never makes" (VoL L, jp 4550

Chancer might or might not have felt
ported with joy nt belng told that he neyer made
a false rhyme,

here,”

trians-

skeat

Rivee,
riainly

Frrofessor
Thers

leclaring of his

¢limax ms the 1ext of
For pathos we have bathos

something diverting In a Jover

mistress that she wie Ris Hfe, hi= Blse als wel
fare in this worlil. and then rislng to the cul-
minating point of panegyrle by terming hier his
alleviation. The diversion, however, such a2t is,

had contented himself with leaving the text as
according to all exizsting authorities, Chaucer
wrote it

At bottom, however, these are matiers of little
fmportance, and in his later vilumes Professor
Skeat has glven me all the credit 1T could usk,
and very likely more than 1 deperve. The honor
of priority in discovering a fact surg to be dige
covered, and of making an emendation certain
gome time to be made, is not, In truth, of a kind
about which one need feel any undue exaltation.
&n long as the right result js reached, It matters
comparatively Little by what means or through
whose agency it is reached. There are far graver
defects thun these, which hinder this work from
being regarded as an Jdeal edition of Chaucer,
though they musi not be panstrped into & denjnd
of It general excellence. Sull it would be im-
proper in expressing a critical judgment th puss
them over in silemee, Unfalr It would obyvioisly
he to dwell on lttle oversights and occasional in-
accuracies in matters of no essentlal importance
Several of these 1 have noted; but lapses of such
a kind are almort inevitable In a work of thias
magnitude, in which it is practically lmposgible
to Keep the attention constantly fxed upom points
of detall,  Thelr appearance does not detract
from the real value of what has been accom-
plished, and Indeed 1t = rarely that it mialeads,
The faults to which attention i now ta he ealled
are elther such as characterize the general troat-
ment, or are the results of views deliberately
adopted and zealously maintained,

I have said elsewhere that for the editing of
Chaucer there is not demanded merely the apecial
learning of the grammarian, or the general learn-
ing of the scholar, but even in a higher degree
the cultivated taste of the man of letters. 11 was
the pussesslon of this last qualification whi h
gave Tyrwhitt his prominence and renders his
opinions as an editor still necessary 1o be con-
eldered, in spite of the vast advance which Eng-
lish scholarghip has made since his time. It 15 in
this last qualification that Profesgor Skeat most
gignally falle. On the literary side he Is as weak
as on the lnguistic gide he is gtrong, This may
weem & hard saving to utter of a man Who began
his carser as an author by making a tranelation—
and by no  means  a bad  translation—
of poems of Uhland, and who to this very day oe-
castonally drops it verse In the eolumns of the
London weeklies. It s probable that the absarb.
ing attention paid to linguistie detall hag to some
extent impalired, as it often does, literary appre-
That such at any rate hag heen the re-
sult it Is not Nkely that any one who considers

| the examples 1o be furnished will be dispoged 1o

| deny.

Before giving these, however, it is desira-
ble to bring out prominently a general tendency
which I8 just now characterizing the study of
Chaucer,

No gtudent of Hterary higtory is likely to forget
how Shakspeare was edicd In the last century,

| From Pope to Stevens, and even later, his lHoes

were put through all manoer of manghing proces
eEges 1o compel them to conform ta the models
which the metrieal virtue of the eighteenth cen-
tury had set up. Werds were added, or words
were dropped, in arder ito preserve the perfect
regularity which was held o be the imperative
requirement of English herole verse,  Sometlines,
indeed, other waords were made to take the place
of those found in the original texi.  We were
presented with Shakepeare chastened and pugl-
fied, his irregularities corrected, hig Imperfections
supplled; with Shakspeare. in fine, not as he
was, bul as in the eyes of parists he ought 1o he,

These omissions and interpolations and altera.
tions are in general scornfully rejected by modern
editors of Shakspeare. ven the dullest of them
prefers the poet 'n the garb in which he has been
handed down by Imperfect transmission to the
most perféctly fitting garmenta devised by later
metre-mongers, The fact I8, therefore, not worth
secording here for itself, but for Its significance In
e¢onnectlon with the writings of Chaucer. It s
elear *hat the text of the earlier poet I8 10 be
subjected to the same processes which once
worked havoe with the tex: of the later, There
In unquestionably a certain amount of emenda-
tion needed in his case as in that of Bhakspeare,
But the golden rule that thls emendation should
be confined to the narrowest possible limits i
very resolulely disregarded. It Is by no means
impossible, therefore, that for a time In place of
the real Chaucer we shall be presented with an
artificlal one, who w11l be uniform in spelling, ex-
2cotly regular in versification. and absolutelv in-

s not dize to the poet, but to his editor,  Profesdr
Hkeal explaing the pregence of goddesse by saying
that lisse was goimg out of use, ol the sorbbes
a4l not understand It Acconlingly they substi-
tuted for 1t poaddvesy, bhelng Jod doightjess 1o th
choler of this pariioular worr s PX Hngly
plose pesemblan o the ward whose place it
takes, There im one abjection at Teast to this
wiew, Liske ocours several tlies in Chaucer. As
a4 noun bt appears in Lne 220 0f tlhe Hionase of
Fame,” in Hoe S48 of book T of “Troilus anid
Criseyde,” and in Boe 310 of the Franklin taie As
a verb it appenrs also in loe Ho of bast yuainied
plece, I none of these instinoes has 4t tetrizied
the scribes who have anfline? sl 1L dom
without fecling the neoessity of sabsrituting
pther word in bt pilace

It i% the sn-called false vhvine, as has been of
that Jeads Professor SKeat in this examples 1o
turn ooddessy into fiskse TRt another feasan gis

o s founid o the amlsing e

on for this alierd

Hut such a state of thinge
is digtresalng to an editor whose helief s that
Chaucer could not have slopt peacefully if his
vierse were not In steletest aecordance with the
metrieal rales lald down by modern scholars for
his guldance, Accordingly we find the frat line
amended in Professor Skeat's edition to read as
folloms:

the author himself

Quod he. A good persunelon.”

This added "quad he” belongs 1o the previoos
gpeech, ta which the lnes quoted above are un
answer,  BHot Inoahile same previons speech “quod
he' has already besn employed,  One appearance
fs amply sufficient for 1t to do all the duty It §s
enlled upon to perform,  hes dupideation aceordipg-
I¥ 18 pot only unnecessary, W8 positively affen.
sive. Yet In order ta foree the line th gonform ta
an dmaginary model of  prosodical  propeiety,
Chaucer = mode gullty of a plece of taatalogy of
which a schanlboy ought to be aghamed

Now the
about which there can be, and perhnns alwass
will be, difference of opinton, foa=Emuch as the
interpretation 8 one that depends upon individ-
unl teste, Ju s only clted hgre becanse it oxem.
plifes podntedly the preference which Profecsor
Sl exhibits for n pr rendering over a
poetical one it the former has the of
what he deeme 4 lietter vhyme.  In this parileo-
Jar Justanee, it is sale o =ay that while lnnguage
might be content with gither Interpreiat an, ltera-
ture conlil be eatizfiod with but ane of them, The
reader, however, will b fumished with all the
Anta pedded to enable him 1o declde for himeself,
In the "Houge of Fame” the poet js speaking of
the various sorte of mingirels that were throng-
ing the palace of the goddess, There were those
that mads Towd mnisie the bagplpe and the
shawm; and othars, he wilds,

That craftely begunne py e,
Bothe In doncet and in rede,
That ben at festes with the birede,
—Lidnes 122022,

This ig the text as It Is found In Professor
Bkeat's editlon. The spelling of the last word I8
based upon the form In which It appears In the
two early printed editlons, and in the Papys
manuscript, The Falrfax manuscript, which the
editor generally followa, has In the last iwo lines
the rhymes riede and beide, the Bodlelan manuo.
geript has riede and hryede,
certainty as Lo the exnct meaning of particular
words In the passage cited; Into the consideration
of that, however, it Is not necessary to enter here,
Put there is prabably no one who takes up the
poem for the goke of enjoying It as literature,
who ham ever formed from the last line of this
quotation any other conception than that of a
bridal feast with jta accompaniment of revelry
and music. It is exaeily suitable, but above nll
it Is poetical. Buch an Interpretation, however,
would interfere with Professor Sikeat's theorlea

comnes consideratlon of an exampie

most impossible reading. 1t s indeed the same
as that adopted by Wright, but
deitherated, and seema never to have examined
anything fully. In the deseription of the Monk in
the general prologue to the “Canterbury Tales"
the tollowing lnes give expression to the indiffers
af this ecclesiasile to the rules of his opler

enee

L and to his fondness for out-of=door sports;

1'rrm: gelily that hunters heen pat holy

He vaf not of that text a pulled hea,
v men;

Ne that & monk, whan he I8 receheloes,

Is Ixkn=d il n f1sh that is waterlees,

This s to gevn, a monk out of his clofstre;
But thilke toxt held he nat worth an oistre,

All the seven tests printed agree essentlally in
the reading of these  lnes, save  that for
precheloes, that i “recklese”  the  Harlelan
mnnuscript has  cloisterloes, The  former
word  seems  th have  tronbled  the  come-
mentnlore Tyrwhitt suspected that Bt ought
ldis T wegheles,  that s “without  rule”
Ton  Brink proposed  too read  peectioss, that

Bt there can be no queetion as |
1o what his feelings would have been in belng held |
responsible for such an example of prosale anti- |

{8 "without a resting-place, or place of retrent”
Professar SKeat gquotes with appatent approval
that scholar's statement that o reckless or care.
less monk s n necessarily a monk out of his
cluister. He has, however, a different remetly of
hisn own, “The reading cliisterless (in MBS
Harl " he says, “solves the difieulty: bheing a
colned word Chauesr goes on to explaln 0™
The difioutty found In this passage 2 purely
ane of the imagination, There can be scatcely
the alightest gquestion that reechelers, which has

| foree

Wright rarely |

| pagl participle herd, “hearnl”
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tion s to the use of assonance. Spke, “to sigh.”
rhymes with endyte wd whute,  The authority
in favor of this reading i3 80 unanimous and
swerwhelming that Professor Skeat does not vent-
ure in the face of it to change the text, But !
he looks longingly (oward a word that will make

n perfectly orthodox rhyme, and his feelings
find expresslon In the notes “It has bennl
pointed  out” B there  Sive “that spke i= |
ot a  perfect  rhyme 1o eadyle, n'hwr,i

but only an assonance, It is difficult to believe
Chaucer guilty of this oversight; and hence 1
would suggest, with all submission to the critlcs, |
thiat pesathly Chageer wrote sptet This word,
he goes on to explain, s found in the “Cursor
Mundi,” and gignifies in that work "to be anx-
lowe.” There s sovmething almost pathetic In
this protestation of unswerving loyalty to an

saving atiributed to Camtbronne: “The guard

dies, but it never surrenders”

In truth, It is Professor Skeat's intense and un-
rensoning partisanship in favor of the views he
has advocated which at times prevent2 his con-
clusiong from being unhesitatingly adopted or
oven hig statements of fact accepted. Te has
no intention to mislead, but his convictions are 80
strong that they unconsclously influence his ex-
presslon, Having once taken a particular posi-
tion, he shuts hiz eves to any further coneldera- |
tion of the pase save what makss for his own
alde. He hides from himself and naturally from
others consl lerations and arguments that would
sxpoge hia views to doubt or dental.  But the first
duty of an editor or commentator s to search
not anly for the truth, hut for the whole truth.
If facts milltate ar seem 1o militate againet his
vonclusions, he 4 hound to state them In all their
and fulnees  How constantly Professor
Slceat falls to do this (= particularly notleeable In
hig digeussion of the genulneness of the “Ro-
mance of the Rose' For the sake, however, of
IMusirating this point fully, and of showing that
the charge of Intense partiganship made agalnst
it 15 not unjust, T =hall here limit my=elf to his
treatment of a single paint of language, but that
a oruclal one,

O more than one oceaslon Professor Skeat has
committed himself to the theory that Chaucer not |
rarely, but as a matter of fact never, rhymed n |
preterite of n weak verb, which ghould end in |
with a past participle of o verb of the same con-
Jugation: that Is th say, for ilustration, the pre-
tertte ferde, “fared,” could not rhyme with the
O this polnt he
l@ vory sarnest.  In order to make the poet’s prac-
tice canform to hls rule, he hns had no seruple in
ate particular instance in following the authority
of a =ingle manuscript of the “Cunterbury
Talew," @ut of the seven printed, and that one
Infirlor th at least three of the others. But in
this cottrae of his Investigattons he has had trials
in enforcing this doctrine, and has resorted at |
differsnt times to different methods of removing
thie ohstacles that ley tn his path. In the “Book |
of the Duchess” we meet with this couplet be-
longing to different sentences:

And wents his wey, whan he had sayd,

Anon this god of sleen abrayd. —Lines 181-2,
The following similar couplet is found in the
“Houee of Fame™: I
Now herkneth, as | have vou sevd,

What that 1T mette, or 1 abreyd,

In Prafessor Skeat's edition the “Minor
Poems™ (p, 121, he appended to the last passage |
quoted  the following footnate: “Grammar re-
qulres seud. abreyde: the vime 1s false™ In this
tootnote sewld i doubtiess an oversight for sepde, |
ar ahreyde for ahregd

There §s, of conrse, sowething dverting In a
man of the nineteenth contury assuring the great-
est welter of fourteenth century that his
grammar s bad becnuss 1t does not At in with
Wi own views; stiil more b declaring that one of
the greatest masters of wetre the world has ever
fislse rhyme  becatise

ot

Known  wis emploving a

| his edizor's theory would suffer a staggering blow

far the best and most anthority in s favor, is
here the correct ward, and has e regulnr sensoe
f “carciess, indifferent.” 1l emiployved noa
nt o similner wany inth House of Fame,"™
hee goil af love t» spoken of as “Cupido the
pecich ¢ 1) 66507 He U8 there @ termed be-
atgue  Hi shown himself fndiffe t the
lahair wn<d votbon which the poet hins dsplayveid
In his sorvice At the siwme thme the epithet
“rock . piad, wal soinewhal unsnal
A= i P passape Just quoted from |
T wnterbury Tales” the context tgolf would
t i with positive precision dis meaning,. as It
v b the “House of Fame' Chaueer therefore
elt culled upon o explain exactly what he meant
There = teally no Justiffication for the in
i o 1hie Py
Fhde i to Sevn, o m 1 hils
f the purpose of Nxing the sheniftentlon of
the word rovvheloes It b« an Imputathen upsn
Chaavr's raty AR to suppose that he waulil
' i whole Lune 1o defining o self-oxpiaining
mpkund W p e the Ircusastances conld
titity b fousle t st oo b f oF oy i o possiile moatiing,  Tyrwhitt, whos
run the eal nan A Nt ot conetatine of a TATERIC S . BAIREL ORI SN o
gingle syilable & the andy concessaan e will mink meewhat i} mment g < placse, polnt-
to poetic liberiy Al ather mins redundins | B Qs B I_“'I e e '.I
oy or deflolency mist be severely chastened, souy U g S0 T i ¢, Eile EERCI
1o preservie the perfect purity of Chnncer’s ver R T ) g A
A method of correcting the former inlguoity lins | PRI AR ELAR ) ORI b A
Just been furnlshed: now comes a simie oxh ReRiEEm ol H LA U R T
tion of a method of curtecting the Jatted In the ngel; INEVIADR! SeleraniB URIE: fe VL KR
“Houre of Fame™ orcur the following lnes
= A good persaasion,
Quod 1, “hit 18 and vk o b
Filght s #es thou hast preved me" (832400
Here o verse written in the octo-syHinble meas
ure ds a0 line plainly consi=ting of hut thires foot
All the nuthorities kgree In the reading. 2o far
us the evidence that has come down can be
trugted, ft 48 the very reading that came from

that the second Hoe below was added was because

peevhetoes il peod an explanntion or paraphrise

1t we forl abllged to aeeount (or the presence of
cluisterloes in the Harlelan or any other manu-

ript In which It appears the orlinary resson
for emending texts  sorves  sallsfactorily  hers

Feevhelers with 1te somewhat unusuil sense wag
glossed as claisterlves, and as not unfroquently
happened, the marginal word replnced the orlg-
innd In the text of a few manuscripts

While other examples might be furnished where
the meaning of the poet has not re elved suMm-

| clopt consideration, enough have been glven ta

There is same un- |

make clear that the lierary quality of his verss

has besn made 1o suffer, cither In consequence |
of Inattention to It, or perhiaps more frequently |

as n resull of =aerifieing it 1o the editar's viswe
an languages and metre. For the sake of sacur-
jtge Chancer from the carmigsion of inslgnificant
milnor faults, if they be faults at all, he is will-
It 1o make liim respotgible for grave anes affect.
ing both the sengs and This
way be A point for which the purely Unguiath
studint may bhut Hithe.  [L I8, however, a
matter of serious importanee to those who read
A great author for what he says wind nop merely
for inetructlon In testz of thyme and metre
Vilunhie these latter undoubtediy ut 1o
elevate them into ablects of supreme attention
renota injtriously apon the man wha falls into
the habit, W this onse apon the editor himselr,
fie 18 not thinklng s much of the thoughts of hils
anthor ns of his rhymes, and whether they are
In weeard with certain theanes of his own; nnd iF
they are nol, how they are to he explained awayv

the exprossion,

CAr®

nie

U anees just pecorded. 1t may sound surprising, bhut

|1t rhvimes with a weal preterite. Those disposed

or emended away, or rectified In any manner, no |

matter how much the expresaton suffers i conse-
quence. That this disposition has not worked
greater huem in the present instanes s due o the
genera] excellenee of the text which has come
down to us of of Chavcer's productions
Thut enables us in the vast madority of cises fo
roproduce with something HKke absolute certainty
the lines of the post as he wrote them,  The lack,
therefore, on the part of an editor of the fullest
coniideration of the slgnifteation l# but ravely
productive of Injurlous consequences

St lujurions consequences da sometimes fols
Jow., Nor is the fact that it tends o fmpaie Hse-
ary appreciation the anly drawback to thig con-
centration of the attentlon upon exnciness of
rhyme and  regulareity of  versitieation, It at
times exerts a harmful influence in matters which
poneern languags alone. Professor Skeal is un-
der the sway of certaln theorles, anl malnialing
them in thelr extremest form. When they break
dawn, as they will occaglonaily persist in dolng,
he is unfalr to himeelf and his wellearned repu-
tatlon In not promptly admitting the fact.  On
the contrary, he secks o avald ite acknowleds-

most

" ment, and resorts to varlous devices to break lts

toree. For Instance, he has committed himself
unqualifiedly to the assertion that Chaucer never
used assonant rhymes  Three Instances, how-
wver, are tound In his writings, Of ane of thess
e diaposes by dropping the offending word and
wubstituting another In its place. In the second
B substitutes for the best word best authorized
a word found tnan inferlor manuseript. But there
% & place 12 the second book of “Trollus and
Uriseyde’ (I 884, where there can be no gues-

e Anatida

it It regarded as a true one, It was evi. |
dent that this would never do, By the time Pro-
fesanr Skeat had reached the annotatione in the
latier part of the work in question. he hud under-
He had found out, as he

ould he

gone o change of heart

Bedietedd, o method of preserving the integrity of
Chauces's metrieal and grammatical virtue with-
wi intringiug upon the pules whilth he himssif
N siel up for the poet’s gwidance Sooun pages
48 el 827 of the editton of the “Minor Poems™
we find notes which directly contradlet the foot-
note on poge 120 CThe rlime J8 o corpect’™ he
wiites on page 027, Checinise ahreyd i oa Streng

mancer does not rime & ppe with a weak

veprlh,
pr., which should hivve n taal v It 18 a point as
1o which he (8 very particalar.’”

Same two o three years later | opolnted oot
iRtudies in Chancer,” wval. {, p. 401) that both
Lrewde and s componnd aleeple, though orig-
inally strong verbs, had, ke 0 many others
gone over in Chaucer's thme 10 the weak conjue

Bation l'--ll--<-l|sl1-:||||. the regnlar pretecites with
Wim wottld be and were bregde and abrepde, not
bhrend wnd abroged, Though as usaal in his ear-
ller volumes, Professor 8keat makea no reference
to who @id it what was sald was sufficient Lo
lend him in the present editlon to qualify some-
wlit his previous utierapce In the note to the |
passage in the “Book of the Duchess” the posi-
tve statement that wbecpde 18 a strong verh re-
ecelved n slght modification.  “However,” he adds,
whiantle (as if wouk) also oceurs'”  Against the
passage In the “House of Fame" he appends his
ald note with this further deliverance: “Never-
theless abrawle alsa appears as a weak form by
vonfusion with Teyede, suyde, ete”

A man Ignorant of the actual facta would be |
singularly constituted after reading the above, |
if be did not infer from It that beeyde and abrende
are regularly employved by Chaucer as strong
verbs, und that his use of them as weak verbs
was the exception and not the rule. That Is oore
talnly the natural interpretation of the lan- |
guage. The conshleration of the (W0 passages |
tn Mspute will be here luld aside in determining
the poet's practice. What in that case will be the
evidence of the other passages in which these
In the fight of the editorial utter-

words oocur?

Jt is pevertheless true, that both brewde and
whrede are alwaya used by Chaucer as woak
verba and never as steong,  Here the evidence of
rhyme 18 absolutely coneasive The preterite
Brende appears as o final rhyme just five times
In the “Canterbury Tules" and in every instance

to examine this polnt for themselves can find the
word In Hne T80 of the Man of Law's tale; In line
25 of the Reeve's tale: in line 548 of the Monk's
tale; In line 790 of the Prologue to the Wite of
Hath's tale, and in e 290 of the Franklin's tale.
Furthermore, in the “Honse of Fame™ jtself (dine
LETS) Beowde rhymes with the weak pretevite
s, Thie transition te the weak conjugation
ghows [taelf even In the past participle, when in
wnd Arcite” (Lne 128 bragd rhymes |
with the past partieiples seped wnd apapd.
Exactly thiz same state of facts Is true af all
the compounds of hrewde, Including, of course, 11«
most common compound abreyde.  The preter-

| e of this verh ovcurs as @ final rhyme thres |

times (0 the “Canterbury Tales”—in line 210 uf
the Reeve's tale, ln line 188 of the Nun's Prieat’s
tale, and in line 1005 of the Clerk’s tale. In each
instance It rhymes with another weak preterite,
Furthermore, (it or brepde (8 used as a final rhyma
four times in “Trollus and Criseyde™ (1,524; iv.
1212 v, 1,244, 1,262, Theve In every Instance it s
the wenk preterite form that s employed, amd
never the strong.  [f thig be not spough to estab-
lsh the usage, it ean be added that Gower, who
more  than  half-a-dozen times uses as final
yhymes the preterites of breyde and ahrepde, in-
varishly uses them as verbs of the weak conju-
gation,

Such I8 the veal condition of things. The facts
stated are Indisputable.  Professor Skeat was not
necessarily bound to give them in detall, but he
was bound to Know them befors making the
assertion he did as to abregde belng a strong
verh, and (o stale the natural Inference that
must be drawn from Chaucer's uniform practice
elsswhere, This conviction was clearly forced

| jater upon his own mind, for in the anrotations te

the “Canterbury Tales” (vol v., p. 313) he takes
up the subject again, though here as hefore his
language s calculated to misiead, He there says
that Chaucer is Inconsistent In the use of this
verb, and that in his earlier poems he has the
old strong preterite, but In the “Canterbury
Tales” the weak preterite. The examples given
ahove—which include all the final rhymes—show
that this statement I8 not true of the early
poems. The facts glven do not, indeed, make it
abeolutely Imposeible In the lines quoted from
the “Haok of the Duchess” and the “House of
same” that abreyde was used as a Strong verb,
But they certalnly render it grossly improbabie;
so improbable, in fact, that no one, unless he
had a theory to uphold, would think of maintaln-
ing such a position; at any rate, neither the
studert nor the general reader is treated falrly
by the course which has been adopted.
T. R. LOUNSBURY.

LITERARY NOTES.

“The Story of Bessie Costrell” Is the titie of Mrs.
Humphry Ward's new novel. it ls a tale of Eng-
llsh viilage life, Serial publication will precede 1ts
appearance in book form.

Young Mr. Zangwlill thinks log-rolling isn’t 8o bad
_as, Indeed, one might reasonably expect him to
think, considering hl® own comfartable progress
along the literary path. “I myself have log-rolled,”
ho says, "'l am glad to eay 1 have discovers] meén—
that ig, before other people have. and 1 haven't been
ashamed to say {t. Thers is 5o much pralse that is
injudiclous, you see, that when one wants to Intro-
duce something really good to the publie, one has to
apeak In hysterics and ftalics. What 1 don’t hold
s one man writing six different  oplinions

with
anonymously In six different papers, goIng oi:f like
a six-barrelled revolver” Why, why, doesn’'t Mr.

Zangwlll glve the name of this revolving gentleman
whase versatllliy certainly deserves what all the
little budding poets and cssayists call “recognition”?

Mr. Le Galllenne, another young writer who takes
amiable views of practice with logs, is chortling
deflance at his critics In tae title of & work he is
preparing for the press. This is a collection of his
newspaper  roviews and critielsms—a eollection
which he playfully calls “Retrospective Reviews: A
Literary Log"”

The American olition of the English "tioﬂllm"'
as lgsued by Dodd & Maad Is, it must be acknowl-
edged, an improvement upon I8 original. Much
Interesting matter specially alddressed to American
readers has been added, and the form of the maga-
zine {8 particularly attractive. 1ts pLges pleuumly
combine news, eriticlsm, blography and lterary hie-
and It promises to become a welcome visitor
The American conductors of the
opportunity to weed out
nentities which often dis-
and it I 1o be hoped that

tory',
to reading people.
perlodieal will have an
paragraphs relating to no
figure the English edition,
they will improve 1L

We learn from thi= number that Mr, Arthur sher-
burne Hardy's novel, “Passe Rose" lustrated by

| Mr. AL K. Sterner, is to be oné of the hollday books

of next season. and that Miss Katharnne Pearson

Waoods, the author of “Metzerott shoemaker,” 18

writing a novel of the First Clentury which l= to in-

volve the gquestion of Christlanity and soclal reform.
—y

High poetics take funny tumbles occasionally. A
case in point comes from Venice. On the Grand
*anal thers a certain lordly palace now owned
by Mr. Robert Buarrett Hrowning Is regarded
with pecullar Interest by English and American
traveilers as having been associated with his fa-
ther's fame. It |8 hard not to grow sentimental a& you
pass in a gondola, hard not to think fine things of
the celebrated poel, But now see whai prose will
Ao, There 18 a kitchen on the first floor, in the front
of the house, and {8 lofty windows are sereenasd
only half way up. Pags but a few boat lengths
firther on, and just as you begin to quote “In &
Gondnla,” vou see over the sash'a glittering array
of pots and pans, a double row of shining ketiies
that calis up the whole aroma of a molern feast
Fiut where does the poeiry of assoclation gt

“Tho American (Jongress a history of Natlonal
jegistation and politlcal events, le coming from the
Harper press. Its author (s Mr. J. W. Moore.

Mr. Bigelow's “Life of amuel J. Tihden” will scom
be brought out by this house.

The entire secies of “English Men of Letters™” Is
to be relasued by Macmillan, Each of the thirteen
monthly volumes will contain three of the original
books

Same one pushed into print the other day with the
shservation that of all American writers of fictlon
Hawthorne was the only one whi posseide] genius,
Mr, Dana neatly capped that sweeping statement.
Thackeray once sald to him, it appears. “that he
thought Cooper & greater gerfus than Walter Scotty
and in immortal story telier”

Phis i< quesr. An Englsh writer says that the

| sgwedes are, of all Furopean nations, the greatest

lovers of humorous writings, and that the most pop=
ular Fritish auther in Swelen (2 Mr Jerome K.
Jorome. The secand clauss of this statement would

soem Lo coptradict the first

Thers i & truthful porirait of Caleridge in one of
the letters of his perlod recently dizcovered In
Hirmingham. Here it 152 “If he s exclied by a re-
mark in company, he will pour forth tn an évening,
without the least apparent effort, what would fur-
nixh matter for a hundred plays (7 pages); but the
moment that he |8 to write, not from present im-
pulse, but from pre-ordained deliberation, his pow-
ora fall him, and 1 belleve that thero are times when
he could not pen the commonest note. He is ons
of thase minds who, except in inspired moods, can

| Ao nothing.”

Mr. Charles (3odfrey Leland {s making a new col=
lection of “Breitmann’'s Ballads” which will soon be
published here and in London.

The indefatigable Mra. Oliphant has writien an-
other novel, which is announced for publication this
spring. She calls it “Two Strangers.”

“ialiia’ 1= the title of a story of modern society

| which the traveller In the Carpathians, Miss Menie

Murlel Dowle (Mrs, Norman), Is about to publish.

The reception of M. Albert Sorel at the Académie
Francaise has taken place, and his paloge’” of Talnas
i= causing the mild discussion always provoked by
i thorough, capable plece of work without Inspira-
tlon or eplgram; though Taine I# not badly hit oft
A% a4 man of sclence who saw nature with the eye
of a palnter, a dialectician wha wrote like a poet.”
All through his igcourse M. Sorel revealed a keen
appreciation of his subject, and what he had to say
has Intrinsie value: yet it must be confessed that
the occasion revives more interest In Talne than in
his eulogist. M. Sorel we know as an excellent
writer whom the Academy has ot last  distin-
gulshed, Talne must be remembersd as a man who
distingilshed the Academy, as the master of &
erltleal method whieh commands increased admira-
tlon as time goes on, To be sure he preached a
gospel which Bain te-Heuve preached before him, and
s a lternry critic the author of “Causeries” sur-
pasged, on the whole, the man who wrote “Da
Pintelligence,” and the author of one of the most
curlous historled of English literature we have.
Hut Taine gave a new significance to the “petils
faits” of which he made so much, and he lent such
a4 charm o his own handling to them that futurs

 weiters are bound to he tempted into fotlowing his

el
1t was Mr. Andrew Lang, we believe, whé said
that when M. Taine had found out all he could
about English watersheds and other matters of sta=
tistleal knowledge, he was prepared to pass & juds-
ment upon Shakespeare or Keats, This sounds well,
but, am a matter of fact, Taine often went 1o the
roota of things in his patient study of facts, in his
reconstruction of a writér or a movement by & pro-
cess of accumulation not unlike that which the
mosale worker gives you In his completed pave-
ment: and you tread upon the basis that he gives
yan with something of the same confidence that the
art'san aforesald invites. He makes for sobriety of
Judgment and a sane, well-conalderad method. The
man who trles to copy his rhetorie or his siyle
wiil fail. but the man who emulates his zeal for
exact knowledge, an ardor never concealed from
his sympathetic readers by his ootor and his vie
vaclty, will ground himself well In literary eritl-

clsm.

S

Rolf Boldrawood—who Is in reality Police Magis-
trate Tom Brown, of Victorla—has lrl!lln.l new
povel which he caks “Sphinx of Eagiehawi'




